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Warnings, Cautions and Others / /
/

UPOZORNÌN˝ A POZN`MKY   OSTRZEflENIA I
WSKAZÓWKI  FIGYELMEZTETÉS ÉS ÚTMUTATÓ

Caution ��          switch!

Disconnect the mains plug to shut the power off completely. The
switch in any position does not disconnect the mains line. The power
can be remote controlled.

Pozor na płepínaŁ      !
Jestli�e chcete płístroj œplnì vypnout, vytÆhnìte sí�ovou zÆstrŁku
ze zÆsuvky. PłepínaŁ        v �ÆdnØ poloze nepłeru�uje œplnì
elektrickØ napÆjení. NapÆjení płístroje mø�ete vypnout a zapnout
dÆlkovým ovlÆdaŁem.

Uwaga na wy‡„cznik       !
Celem ca‡kowitego od‡„czenia zasilania, nale¿y wyci„gn„æ z

gniazda wtyczkŒ sieciow„. W ‡„cznik       w ¿adnym po‡o¿eniu nie
przerywa ca‡kowicie zasilania elektrycznego. Zasilanie aparatu mo¿na
w‡„czaæ i wy‡„czaæ za pomoc„ nadajnika zdalnego sterowania.

y

VigyÆzat az       kapcsolóra!
A berendezØs ÆramtalanítÆsa ØrdekØben hœzza ki a csatlakozó dugót
a hÆlózatból. Az       kapcsoló bÆrmely ÆllÆsÆban a kØszülØk feszültsØg
alatt marad. A berendezØs be Øs kikapcsolÆsÆt a tÆvvezØrlıvel vØgezheti.

CAUTION
To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.:

1.Do not remove screws, covers or cabinet.
2.Do not expose this appliance to rain or moisture.

UPOZORNÌN˝
Chceteli se vyhnout nebezpeŁnØho dotykovØho napìtí po�Æru
a jiných �kod nesmíte:

1. uvolòovat �ÆdnØ �rouby a odstraòovat víka nebo  kryty,
2. chraòte płístroj płed de��em a vlhkostí.

UWAGA
Aby unikn„æ pora¿eæ pr„dem elektrycznym, niebezpieczeæstwa
po¿aru i innych szkód, nie nale¿y:

1. odkrŒcaæ ¿adnych �rub ani usuwaæ ¿adnych os‡on oraz
otwieraæ obudowy,

2. wystawiaæ aparatu na dzia‡anie deszczu i˚wilgoci.

FIGYELEM
Az ÆramütØs, tßz Øs egyØb veszØlyek elkerülØse ØrdekØben nem
szabad:

1. kicsavarni a csavarokat, levenni a vØdıburkolatot vagy
kinyitni a berendezØs hÆzÆt,

2. a berendezØst esı Øs nedvessØg hatÆsÆnak kitenni.

Caution: Proper Ventilation
To avoid risk of electric shock and fire, and to prevent damage, locate
the apparatus as follows:
1 Front:

No obstructions and open spacing.
2 Sides/ Top/ Back:

No obstructions should be placed in the areas shown by the
dimensions below.

3 Bottom:
Place on the level surface. Maintain an adequate air path for venti-
lation by placing on a stand with a height of 10 cm or more.

DÆvejte pozor na płimìłenou ventilaci
Jestli�e se chcete vyhnout nebezpeenØho dotykovØho napìtí,
nebezpeŁí po�Æru a jiných �kod, płístroj musí být umístìn tak, aby
byly splnìny tyto podmínky:
1. ¨elní strana:

volnØ místo zbavenØ płekÆ�ek a dobłe płístupnØ
2. BoŁní a zadní strany:

VzdÆlenost płekÆ�ek ve v�ech uvedených smìrech ( viz. obrÆzek )
3. Dolní ŁÆst:

Płístroj umístìný na naprosto plochØm podkladu. Je nutno zajistit
postaŁující vzduchovØ chlazení tím, �e postavíte płístroj na zÆkladì
o vý�i minimÆlnì 10 cm.

Zwróciæ uwagŒ na wystarczaj„c„ wentylacjŒ
Aby unikn„æ pora¿eæ pr„dem elektrycznym, niebezpieczeæstwa
po¿aru i innych szkód, aparat powinien byæ ustawiony z zachowaniem
nastŒpuj„cych warunków:
1. Strona przednia.

Wolna od przeszkód i˚dobrze dostŒpna.
2. �cianki boczne i tylne.

Zdala od przeszkód we wszystkich podanych kierunkach
(patrz rysunek).

3. Spód:
Powierzchnia na której jest ustawiony aparat powinna byæ
absolutnie p‡aska. Nale¿y zadbaæ o wystarczaj„cy dop‡yw powietrza
przez ustawienie aparatu na podstawie o wysoko�ci równej co
najmniej 10 cm.

Ügyeljen a berendezØs megfelelı szellıztetØsØre
Az ÆramütØs, tßz Øs egyØb veszØlyek elkerülØse ØrdekØben a
berendezØst az alÆbbi körülmØnyek figyelembevØtelØvel kell elhelyezni:
1. Elılap:

Szabadon Øs könnyen hozzÆfØrhetı.
2. A hÆtlap Øs az oldalfalak.

Minden oldalról szabadon hozzÆfØrhetı (lÆsd a rajzot).
3. Alsó lemez:

A berendezØs alatti felület teljesen sima legyen. Ügyelni kell a
berendezØs megfelelı szellızØsre, annak legalÆbb 10 cm
magassÆgban való elhelyezØsØvel.
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IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS/ /
/

DÙLE�IT` UPOZORNÌN˝ TÝKAJ˝C˝ SE LASEROVÝCH ZAØ˝ZEN˝   WAflNE WSKAZÓWKI
DOTYCZ¥CE URZ¥DZEÑ LASEROWYCH    LÉZERES BERENDEZÉSEKKEL KAPCSOLATOS FONTOS TUDNIVALÓK

REPRODUCTION OF LABELS/ /ZOBRAZEN˝ VÝSTRA�NÝCH OZNAEEN˝ NA LASEROVÝCH ZAØ˝ZEN˝CH REPRODUKCJE OZNACZEÑ
OSTRZEGAWCZYCH DLA URZ¥DZEÑ LASEROWYCH FIGYELMEZTETÕ JELÖLÉSEK LÉZERES BERENDEZÉSEK SZ`M`RA

1 CLASSIFICATION LABEL, PLACED ON EXTERIOR SURFACE

1 KLASIFIKA¨N˝ ETIKETA JE NALEPEN` NA VNÌJ�˝
STRANÌ PØ˝STROJE

1 ETYKIETKA KLASYFIKACYJNA ; ZNAJDUJE SI˚ Z NA
ZEWN¥TRZ APARATU

1 A BERENDEZÉS OSZT`LYA JELÖLÉSE, A BERENDEZÉS
KÜLSO RÉSZÉN L`THATÓ

2 WARNING LABEL, PLACED INSIDE THE UNIT

2 VÝSTRA�N` N`LEPKA UVNITO PØ˝STROJE

2 NALEPKA OSTRZEGAWCZA WE WN˚TRZU APARATU

2 FIGYELMEZTETO C˝MKE, A BERENDEZÉS BELSEJÉBEN
TAL`LHATÓ

1.   CLASS 1 LASER PRODUCT
2. DANGER: Invisible laser radiation when open and interlock failed

or defeated. Avoid direct exposure to beam.
3. CAUTION: Do not open the top cover. There are no user service-

able parts inside the Unit; leave all servicing to qualified service
personnel.

1.   TENTO PØ˝STROJ VYHOVUJE TØ˝DÌ I  LASEROVÝCH ZAØ˝ZEN˝
2. NeviditelnØ laserovØ zÆłení v płípadì otevłení nebo

vadnØ a po�kozenØ blokÆdy. Je nutno se vyhýbat płímØmu ozÆłení!

3. Nesmí se otevírat kryt! Płístroj neobsahuje �ÆdnØ
skupiny, kterØ by vy�adovaly dohledu u�ivatele. V�echny servisní
einnosti svìłte odbornØmu personÆlu servisní stanice!

Ohro�ení:

Upozornìní:

1.   APARAT ODPOWIADA KLASIE 1 URZ¥DZEÑ LASEROWYCH.
2. Niewidzialne promieniowanie laserowe w

przypadku otwarcia lub wadliwej b„d� uszkodzonej blokady. Unikaæ
bezpo�redniego napromieniowania!

3. Nie otwieraæ obudowy! Aparat nie zawiera ¿adnych
elementów wymagaj„cych dogl„dania przez u¿ytkownika.
Wszystkie czynno�ci serwisowe nale¿y powierzyæ fachowemu
personelowi ze s‡u¿by obs‡ugi klienta.

Niebezpieczeæstwo:

Uwaga:

1. AZ AL`BBI BERENDEZÉS 1 OSZT`LYÚ LÉZERES BERENDEZÉS
MINÕS˝TÉSÛ.

2. LÆthatatlan lØzersugÆrzÆs a berendezØs felnyitÆsa,
hibÆs vagysØrült vØdelme esetØn. Kerülje a közvetlen sugÆrzÆst!

3. Ne bontsa meg a burkolatot! A berendezØs nem tartalmas
a felhasznÆló Æltal idıszakos ellenırzØst igØnylı alkatrØszeket. A
szervizzel kapcsolatos tevØkenysØget bízza a vevıszolgÆlat
szakembereire.

VeszØlyforrÆs:

Figyelem:

CLASS    1

LASER     PRODUCT




